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Annotasiya. Mәqalәdә M.S.Ordubadinin “Dumanlı Tәbriz” romanında Qәrb-Şәrq mәsәlәsi tәhlil 
edilmişdir. Söhbәt heç dә Tәbrizin, elәcә dә Şәrqin әzәmәtindәn, ecazkar gözәlliyindәn, şeir-sәnәt 
dünyasından getmir. Әsәrin adındakı “dumanlı” epiteti dә tәsadüfәn seçilmәmişdir. Bu epitet Tәbri-
zin müdhiş, tәlatümlü günlәrini, onun başında oynayan qara buludları, tәbrizlilәrin acınacaqlı hәyat 
tәrzini bәdii cәhәtdәn ifadә edәn bir vasitәdir. Tәhlildәn belә bir qәnaәtә gәlmәk olar ki, Qәrb-Şәrq 
mәsәlәsi “Dumanlı Tәbriz” romanının әsas mövzusu olmasa da, bu problem müәllif tәrәfindәn kifa-
yәt qәdәr geniş işıqlandırılmışdır. Biz bu mәqalәdә Qәrb dövlәtlәrinin şәrqlilәrә qarşı apardığı müs-
tәmlәkәçilik siyasәtini, şәrqlilәrin daxili vә xarici düşmәnlәrә qarşı apardığı azadlıq mübarizәsini, 
Qәrb vә Şәrq arasındakı oxşar vә fәrqli cәhәtlәri, mәdәniyyәtlәr arasındakı tәzadları, milli vә mәnә-
vi dәyәrlәri vә başqa mәsәlәlәri tәhlil etdik. Bir sözlә, romanda Qәrb-Şәrq qarşıdurmasının әsas sә-
bәbi qәrblilәrin Şәrq xalqlarına qarşı tarixәn kölә kimi baxması, onların sәrvәtlәrinә göz dikmәsi, 
hәm onların milli-mәnәvi dayaqlarını sarsıtmaq, hәm onları әsarәt altında saxlamaq, hәm dә onlar 
üzәrindә hökmranlıq etmәk niyyәtidir. Şәrqlilәrin isә qәrblilәrdәn әsas fәrqi onların humanistliyi, 
milli-mәnәvi dәyәrlәrә bağlılığı, tolerantlığı vә әdalәtliliyidir. Qәrblilәr tarixәn öz güclәrinә, şәrqli-
lәr isә milli birliyә, dinә, inama, Allaha güvәnirlәr. 
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Abstract. The article considers the West-East problem in the work "Foggy Tabriz" by 
M.S.Ordubadi. The work is not about greatness, dazzling beauty, the world of poetry and art of 
Tabriz, as well as the whole East. The epithet "foggy" in the title of the work was not chosen by 
chance. This epithet is an artistic medium expressing the terrible, troubled days of Tabriz, the black 
clouds that have accumulated above it, the miserable lifestyle of Tabriz. From the analysis, we can 
conclude that, although the West-East problem is not the main theme of the work “Foggy Tabriz”, it 
is sufficiently covered by the author. In this article, we examined the colonial policies pursued by 
Western states in relation to the inhabitants of the East, the similarities and differences between the 
West and the East, the contradictions between cultures, national and moral values, and other issues. 
In a word, the main reason for the West-East confrontation is the fact that the inhabitants of the 
West have always historically treated the eastern peoples as servants, wanted to take possession of 
their wealth, deplete their national and moral support, and also keep them under oppression and 
command them. The main difference between the inhabitants of the East and the West is their 
humanism, attachment to national and moral values, tolerance and justice. The inhabitants of the 
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West have historically relied on their strength, and the inhabitants of the East - on national unity, 
religion, faith and Allah. 
Keywords: M.S.Ordubadi, “Foggy Tabriz”, East, West, historical novel 
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Giriş / Introduction 

 
M.S.Ordubadinin “Dumanlı Tәbriz” romanı-

nın elә ilk sәtirlәrindә Qәrb-Şәrq problemi ilә 
rastlaşırıq. Söhbәt heç dә Tәbrizin, elәcә dә 
Şәrqin әzәmәtindәn, ecazkar gözәlliyindәn, şe-
ir-sәnәt dünyasından getmir. Әsәrin adındakı 
“dumanlı” epiteti dә tәsadüfәn seçilmәmişdir. 
Bu epitet Tәbrizin müdhiş, tәlatümlü günlәrini, 
onun başında oynayan qara buludları, tәbrizlilә-
rin acınacaqlı hәyat tәrzini bәdii cәhәtdәn ifadә 
edәn bir vasitәdir. Müәllifin özünün dә qeyd et-

diyi kimi, “Tәbriz qara bir xülya kimi qaranlıq 
vә müәmmalı dumanların qoynuna girmişdi... 
dumanların kölgәlәri altında gizlәnib sanki mü-
hüm bir hadisәnin xәbәrini vermәyә hazırlanır-
dı” [4, I, s.156]. M.S.Ordubadinin “Dumanlı 
Tәbriz” romanında Qәrb-Şәrq problemi bugü-
nәdәk tәdqiq olunmadığı üçün çox aktualdır vә 
bu mәqalәdә hәmin mövzu nәzәrdәn keçiril-
mişdir.

 
Әsas hissә / Main Part 

 
M.S.Ordubadinin “Dumanlı Tәbriz” romanı-

nı, Azәrbaycan әdәbiyyatında tarixi roman jan-
rının ilk nümunәsi hesab etmәk olar. Mehdi 
Hüseyn haqlı olaraq qeyd edir ki, bu әsәr Azәr-
baycan әdәbiyyatında “ilk tarixi realizmdir” [3, 
s.126]. Doğrudan da, әsәrdәki faktlar göstәrir 
ki, “Dumanlı Tәbriz” romanı real tarixi hadisә-
lәrin tәcәssümüdür. Roman 1907-1911-ci illәr-
dә Cәnubi Azәrbaycan vә İranda baş vermiş vә 
böyüyәrәk geniş miqyas almış İran inqilabının 
tәsvirinә hәsr edilmişdir. Әsәr zaman baxımın-
dan Cәnubi Azәrbaycan xalqının azadlıq hәrә-
katının on illik (1907-1917-ci illәr) bir dövrünü 
әhatә edir. Y.Axundlu yazır ki, “M.S.Ordubadi 
“Dumanlı Tәbriz” romanında XX әsrin әvvәllә-
rindә İranın daxili ziddiyyәtlәrini, xalqın ağır 
hәyatını, Sәttarxanın başçılığı ilә milli-azadlıq 
hәrәkatını vә bu hәrәkatın mәğlubiyyәtindәn 
sonrakı illәri – gizli fәaliyyәt dövrünü real bo-
yalarla canlandırmışdır” [1, s.45]. Hәmin döv-
rün elә bir ciddi ictimai-siyasi hadisәsi yoxdur 
ki, M.S.Ordubadinin diqqәtindәn yayınmış ol-
sun, ona münasibәt bildirilmәsin. Tәbriz ruhu, 
tәbrizlilәrin inqilabi mübarizәsi vә hәyat tәrzi 
bütün tәfәrrüatı ilә әsәrdә işıqlandırılmışdır. 
Ümumiyyәtlә, müәllif tәbrizlilәr deyәndә, de-
mәk olar ki, bütün Şәrq xalqlarını nәzәrdә tu-

turdu, çünki şәrqlilәrin hamısı bu cür yaşayırdı-
lar, istәnilәn sahәdә eyni vәziyyәtdә idilәr.  

Әvvәlcәdәn qeyd edәk ki, romanın tәhkiyә 
mәsәlәsindә bәzi çatışmazlıqlar var. Bu da on-
dan irәli gәlir ki, müәllif romanı bir şәxsin gün-
dәliyi (xatirat dәftәri) şәklindә yazıb vә sonra-
dan әsәrin üzәrindә nә qәdәr böyük zәhmәt 
çәksә dә, bәzi qüsurlar olduğu kimi qalmışdır. 
Mәsәlәn, F.Vәzirova hesab edir ki, “bәzәn әsә-
rin qәhrәmanı, Әbülhәsәn bәy adı ilә tanıdığı-
mız gәnc inqilabçı lazım gәlmәyәn, iştirakı va-
cib olmayan yerlәrdә olmağa vә orada baş ve-
rәn hadisәlәri danışmağa vadar edilir” [6, s.65]. 
Doğrudan da, Әbülhәsәn bәyin tәsviri zamanı 
bәzәn ziddiyyәtlәrlә rastlaşırıq. O, әcnәbilәrә 
qarşı, hәqiqәtәn dә, çox mehriban, qonaqpәrvәr, 
sәxavәtli bir insandır. Eyni zamanda vәtәnini 
sevәn, onun milli sәrvәtlәrini qorumağa can 
atan, düşmәnlәrin hәdәflәrini, mәqsәdlәrini zә-
rәrsizlәşdirmәyә çalışan, tәcrübәli, sәriştәli bir 
tacirdir. Ancaq tacir kimi hansı işlәrlә mәşğul 
olması, ümumiyyәtlә bu istiqamәtdә fәaliyyәti 
oxucu üçün qaranlıq qalır. Bütün bunlarla yana-
şı, romanın birinci hissәsindә elә mәqamlar var 
ki, hәmin yerlәrdә Әbülhәsәn oxucunu çaşbaş 
salır: bilmirsәn ki, o, iranlıdır, yoxsa kimdir?! 
Sәttar xan kimi, onun da surәti dolğun verilmә-
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mişdir, tam portreti yoxdur. Әbülhәsәn bütöv 
bir xarakter kimi gözümüzün qarşısında canlan-
mır. Onun keçirdiyi hәyәcanları, psixoloji duru-
munu hiss etmir vә bir şәxsiyyәt kimi tәkamü-
lünü görmürük. Әsәrdә onun şәxsi vә ailә hәya-
tı haqqında çox şey qaranlıq qalır. Yalnız әsәrin 
sonlarına yaxın tam hiss edirsәn ki, o kimdir vә 
vәtәn qarşısında mәqsәdi, mәramı nәdir! Әsәrin 
epiloqunda isә mәlum olur ki, Әbülhәsәnin adı 
ilә fәaliyyәt göstәrәn bu qәhrәman, peşәkar in-
qilabçı, әslәn tәbrizli olan, sonralar Bakı neft 
mәdәnlәrindә mexanik işlәyәn Nüsrәt Hüsey-
nov olmuşdur. Ancaq bu qüsurlar romanın 
ümumi mәzmununa xәlәl gәtirmir, romanın әv-
vәlindәn sonuna kimi oxucu ilә qәhrәmanlar 
arasında mәntiqi әlaqә vә rabitә qırılmır. N.Ba-
ğırovanın fikrinә görә, müәllif “romanın hissә-
lәri arasında elә körpü, әlaqә yaradır ki, oxucu 
romanın birinci hissәsini qurtarar-qurtarmaz, 
hadisәlәrin gәlәcәk inkişafı haqqında fikirlәşir” 
[2, s.65]. Bu cür sonluq M.S.Ordubadinin “Qı-
lınc vә qәlәm” romanında da verilmişdir. Tәh-
kiyәçinin kim olduğu bu romanın mәhz epilo-
qundan bәlli olur. Bütün bunlar yazıçının işlәt-
diyi әdәbi-bәdii bir üsuldur. Bәlkә dә, bu, oxu-
cunu intizarda saxlamaq vә әsәri daha da oxu-
naqlı etmәk baxımından irәli gәlir. 

Romandakı hadisәlәr Әbülhәsәn bәyin Şi-
malı Azәrbaycandan Cәnubi Azәrbaycana ke-
çib, Tәbrizә getmәsi ilә başlayır vә sonra Әbül-
hәsәn bәy – Nina, Әbülhәsәn bәy – Sәttar xan, 
Bağır xan vә başqa inqilabçılar arasında cәrә-
yan edir. Әsәrdә әvvәldәn sona kimi cәrәyan 
edәn bütün әhvalat vә hadisәlәr bu vә ya digәr 
şәkildә Әbülhәsәnlә bağlıdır. Romanda әsas 
motiv Şәrq xalqlarının inqilabi mübarizәsi olsa 
da, süjet xәtti, kompozisiya elementlәri – hamı-
sı Әbülhәsәnin üzәrindә qurulub, onsuz hadisә-
lәrin gedişatını vә ümumiyyәtlә romanı tәsәv-
vür etmәk olmaz. Demәk olar ki, bütün mәsәlә-
lәrә aydınlıq gәtirәn, onları öz mәcrasına doğru 
istiqamәtlәndirәn, hәlli müşkül olan problemlә-
ri özünәmәxsus şәkildә yoluna qoyan da Әbül-
hәsәn bәydir. Maraqlı cәhәtlәrdәn biri dә ondan 
ibarәtdir ki, Qәrb-Şәrq problemindәn söhbәt 
düşәndә dә Әbülhәsәn hәmişә diqqәt mәrkәzin-
dә olur. Romanda ictimai-siyasi hadisәlәrin in-
kişafına müәyyәn dәrәcәdә tәsiri olan vә İran 
inqilabı ilә bağlı olan mәsәlәlәrin hәlli istiqa-

mәtindә dә әqidә yoldaşları ilә birlikdә gecә-
gündüz yorulmadan çalışan da odur. Romanın 
özü dә onun dilindәn nәql edilir. O, bütün inqi-
labçılara, o cümlәdәn Sәttar xana, Tütünçü oğ-
luna, Hәsәn ağaya vә başqalarına mәslәhәtlәr 
verir, gizli inqilabi komitәnin fәaliyyәtinә baş-
çılıq edir. Әbülhәsәn bәy Tәhminә xanım vә 
onun qızlarına, Nina vә onun böyük bacısı İrai-
daya tәmәnnasız qayğı göstәrir, Miss Hannanı 
әxlaqsızlıq yuvasından xilas edir. Bir sözlә, 
Әbülhәsәnin fәaliyyәt dairәsi geniş vә tәşkilat-
çılıq bacarığı çox yüksәkdir. O, Cәnubi Azәr-
baycan vә İranın azadlığı uğrunda bütün varlığı 
ilә mücadilә edir vә bu yolda lazım gәlәndә hә-
yatını da tәhlükә altına atmaqdan çәkinmir.  

Yazıçı romanın ilk sәhifәlәrindә Rusiyadan 
İran Culfasına gәlәn әcnәbi müsafirlәrin gәlişi-
ni tәsvir edәn zaman personajların dili ilә Şәrq-
dә hәyat tәrzinin o qәdәr dә ürәkaçan olmadığı-
nı, mәmlәkәtdә narazılıqların baş alıb getdiyini 
vurğulayır. Müsafirlәr dә culfalıların torpağa 
olan laqeydliyini, mәmlәkәtdә olan boşluğu gö-
rüb şikayәtlәnirlәr. Şәrqin hәyat tәrzindәn sanki 
bezmiş culfalıların özlәri dә Qәrb hәyat tәrzinә 
üstünlük verirdilәr. Mәsәlәn, culfalılar öz arala-
rında torpağa olan münasibәtlәrini belә ifadә 
edirdilәr: “Hәrgah torpaq bizimdirsә, mәn çox 
yaxşı tanıyıram. Bizdәn (yәni, şәrqlilәrdәn – 
N.C.) heç bir şey çıxmaz. Verәk urusa, ingilisә 
(yәni, qәrblilәrә - N.C.) qurtarsın getsin.Yoxsa 
belә getsә, torpaq vә mülk saxlamaq da müm-
kün olmayacaq” [4, I, s.6].  

 Bütün bunlarla yanaşı, şәrqlilәr dә öz acına-
caqlı vәziyyәtlәrinә, dözülmәz hәyat tәrzlәrinә 
görә üsyan qaldırmağı, inqilab etmәyi planlaş-
dırırdılar. Artıq xalqın milli qәhrәmanına çev-
rilmiş, nәinki İran vә Azәrbaycanda, elәcә dә 
dünyada tanınmış Sәttar xan, Bağır xan kimi 
cәsur inqilabçılar vә onların әqidә yoldaşları 
vәtәnin azadlığı uğrunda mübarizә aparırdılar. 
Sәttar xanın böyüklüyü onun milli zәminә bağ-
lılığı, xalqın istәk vә arzularını vaxtında duy-
ması vә onun azadlığı uğrunda mübarizә apar-
ması ilә bağlıdır.  

Müәllif “Dumanlı Tәbriz” romanında әdalәt-
sizlik vә haqsızlığa qarşı Şәrqin üsyankar ruhu-
nu da, mübarizә aparmağa, inqilab etmәyә hazır 
olduğunu da gizlәtmir. Mәsәlәn, tәbrizli Әmir 
Heşmәt ölkәdә baş alıb gedәn haqsızlığı görüb 
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belә deyir: “Bircә günün içәrisindә bütün Tәb-
rizdәki çar qüvvәlәrini mәhv edәcәyәm. Qoy bu 
hadisә çar konsulunun qulağında bir sırğa olub 
qalsın. Mәn bu gün Şәrqin böyük bir cahangirә 
qarşı müsәllәh üsyan yarada bilәcәk qabiliyyә-
tinә malik olduğunu hәm ingilis, hәm dә çar ca-
hangirlәrinә isbat edәcәyәm” [4, I, s.344]. 

Biz “Dumanlı Tәbriz” romanında yalnız 
Şәrq cәhalәtinin tәzahürlәrini yox, eyni zaman-
da Qәrb dövlәtlәrinin müstәmlәkәçi siyasәtini 
dә görә bilirik. Müsafirlәr arasında olan qәrbli-
lәrdәn biri o birinә deyir ki, Culfa “Rusiya müs-
tәmlәkәsidir. Hәr bir rus burada hakimdir. Bun-
lar әn adi bir rusdan böyük Allahdan qorxduq-
ları kimi qorxurlar” [4, I, s.7]. Onlar arasındakı 
danışıqlardan mәlum olur ki, “müstәmlәkә xal-
qının (yәni, culfalıların – N.C.) hakim millәtlәri 
görmәyә gözü yoxdur” [4, I, s.7], çünki ruslar 
onları son köynәklәrinә qәdәr soymuş vә qarәt 
etmişdilәr. Ancaq bütün bu haqsızlıqlara bax-
mayaraq, şәrqlilәr qәrblilәrә hörmәtlә yanaşır-
dılar. Elә ilk baxışda müsafirlәr arasındakı iki 
nәfәr әcnәbi qız şәrqlilәri görәn kimi onlara öz 
münasibәtlәrini belә ifadә edirlәr: “Bunlar bizi 
gözlәri ilә yemәk istәyirlәr. Bizi bunların әlin-
dәn nә kimi bir qüvvә qurtara bilәr?” [4, I, s.7]. 
Әcnәbi qızlar digәr müsafirlәrlә bәrabәr, yad 
bir yerdә, tanış olmadıqları insanlar arasında, 
soyuq bir havada, çarәsiz bir durumda, hәm dә 
psixoloji cәhәtdәn gәrgin bir vәziyyәtdә olduq-
ları zaman bu ifadәlәri söylәyirdilәr. Belә çәtin 
bir durumda, onlar üçün yad olan bir mәmlәkәt-
dә hәmin kimsәsiz qәrib qızlara Әbülhәsәn bәy 
yardımçı olur, mәnәvi vә psixoloji cәhәtdәn on-
ların imdadına çatır.  

Bir müddәt keçdikdәn sonra әcnәbi qızlar – 
Nina vә onun bacısı İraida Әbülhәsәnin kömәyi 
nәticәsindә zәngin Şәrq salonuna girdikdәn, 
onun möhtәşәmliyini gördükdәn sonra Nina be-
lә deyir: “Şәrq evlәrinin içәrisi dışarıdan yüz 
faiz gözәldir” [4, I, s.11]. Bütün bunları әcnәbi 
qızlarla birlikdә seyr edәn vә hәmin qızlara bö-
yük qayğı göstәrәn, onları öz evindә qonaq 
edәn Әbülhәsәn qonağa belә cavab verir: 
“Ümumiyyәtlә, şәrqlilәrin zahiri bir çoxlarını 
qorxudur. Lakin onların daxili olduqca gözәl, 
zәngin vә hiylәdәn uzaqdır. Zәnn edirәm ki, siz 
Şәrqdә eşitdiyiniz mәnfi cәhәtlәrdәn başqa, bir 
çox müsbәt işlәrә dә tәsadüf edәcәksiniz” [4, I, 

s.11]. Әbülhәsәnlә Ninanın tanışlığı belәcә baş-
layır, onların arasındakı münasibәt әsәrin sonu-
na kimi davam edir vә süjet xәttinin qurulma-
sında, elәcә dә inkişafında bu iki qәhrәmanın 
rolu olduqca böyükdür. Eyni zamanda romanda 
başqa qәhrәmanlardan fәrqli olaraq, bu iki qәh-
rәman arasındakı dialoqlara daha çox üstünlük 
verilmiş vә әsәrin ideya-bәdii cәhәtdәn qurul-
masında, Qәrb-Şәrq mәsәlәsinin açılmasında 
onların xüsusi rolu vardır. 

Romanda Şәrq insanları ilә avropalıların mә-
dәniyyәtlәri arasındakı fәrq tәkcә adәt-әnәnә, 
әxlaq vә tәrbiyә ilә deyil, hәm dә mühitlә dә 
әlaqәlәndirilir. Әsәrin әn maraqlı cәhәtlәrindәn 
biri dә ondan ibarәtdir ki, müәllif qәhrәmanla-
rın dili ilә açıq-aydın Qәrblә Şәrqin müqayisә-
sini verir vә öz mövqeyini açıb göstәrir: “Orada 
(yәni, Qәrbdә – N.C.) hәyat başqa, burada (yә-
ni, Şәrqdә – N.C.) isә bambaşqadır. Şәrqin mül-
kәdarını da Qәrbin mülkәdarı ilә müqayisә et-
mәk olmaz. Şәrqin әsiri dә Rusiyadakı әsirlәrә 
bәnzәmәz. Bu iki yerin mәzlumları belә bir-bi-
rinә oxşamaz... Hәr mühitin doğduğu inqilabı o 
mühitin şәraiti ilә inkişaf etdirmәk lazımdır” [4, 
I, s.40]. Ona görә dә hәyatda çox mahiyyәtlәr 
var ki, onların inkişafı insanın iradәsindәn, fәa-
liyyәtindәn asılı deyil. Ninanın bibisinin әri 
Şәrq haqqında, xüsusәn dә İran haqqında mәnfi 
fikirlәr söylәyir. Mәsәlәn, o deyir ki, “İran uzaq 
bir mәmlәkәt olduğu vә mәdәni olmadığı üçün 
oraya gedәn yoxdur, çünki xalqı çox vәhşidir” 
[4, I, s.120]. Nina özü dә etiraf edir ki, biz “İra-
nı cürbәcür şәkillәrdә xәyalımıza gәtirirdik. 
Meşәlәr, dağlar, quldurlarla dolu olan mağara-
lar, insanı tutub aparan vәhşi vә ibtidai insanlar 
nәzәrimizә gәlirdi” [4, I, s.120]. Hadisәlәrin 
sonrakı inkişafi bir daha sübut etdi ki, Ninanın 
bibisinin әri dә, özü dә yanılmışlar, onların 
şәrqlilәr haqqındakı tәsәvvürlәri heç dә real hә-
yatda olduğu kimi deyil. Şәrqlilәrlә yaxından 
tәması onları sanki silkәlәyib ayıltdı. Onların 
şәrqlilәr haqqındakı yanlış düşüncә vә baxışları 
tәdricәn müsbәt istiqamәtdә dәyişmәyә başladı. 

Әsәrin “İki matәm” adlı hissәsindә Tәbriz 
şәhәrindә iki böyük matәm üçün camaat qara 
geymiş, aşura günü olduğuna görә, matәm sax-
lanılması zamanından bәzi mәqamlar tәsvir 
olunmuşdur. Hәmin gün şәrqlilәr nalә çәkib, 
haray edәndә qәrblilәr onlara kinayә ilә baxıb 
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gülürdülәr. Müәllif qeyd edir ki, ağı deyәn “ki-
çik uşaqlar tәbrizlilәri ağladır, onlara baxan әc-
nәbilәri isә güldürürdülәr” [5, II, s.66]. Bәlkә 
dә, bu cümlәdәki tәzad Qәrblә Şәrq problemi 
yaranan gündәn ortaya çıxıb. Şәrqlilәrin ahı, 
nalәsi, çәkdiklәri mәşәqqәtlәr qәrblilәrә gülmә-
li görsәnmiş vә onlar hәmişә şәrqlilәri bu cür 
hәrәkәtlәrә tәhrik etmiş, bәzәn dә alçaltmış vә 
tәhqir etmәkdәn dә heç vaxt çәkinmәmişlәr. 
Şәrqlilәrin dinә, imana, milli dәyәrlәrә, milli 
zәminә sıx bağlılığı qәrblilәrә hәmişә gülmәli 
gәlmişdir. Bu hәrәkәtlәrә, bәlkә dә, özlәrinin il-
lәrdәn bәri şәrqlilәrә qarşı etdiklәrinin mәntiqi 
nәticәsi kimi baxır, daxili rahatlıqları üçün ki-
nayә ilә gülür vә indi dә gülmәkdә davam edir-
lәr.  

Müәllif әsәrdә çox zaman “sarıtüklülәr” de-
yәndә qәrblilәri nәzәrdә tutur vә onlara öz 
mövqeyini bildirirdi. Tәkcә Ninanın simasında 
çox mahiyyәtlәr ortaya çıxırdı. “Sarıtüklülәrin 
hamısını belә görürәm. Bunlarla bizimki tut-
maz” [4, I, s.59]. Müәllif qәhrәmanlarının dili 
ilә deyir ki, qәrblilәrlә şәrqlilәrinki tutmaz. 
Çünki adәt-әnәnәlәr, dini-әxlaqi dәyәrlәr, milli-
mәnәvi keyfiyyәtlәr bir-birindәn fәrqlidir. 
Qәrblilәrin hәyat tәrzi bәzi şәrqlilәr tәrәfindәn 
bәyәnilsә dә, ümumәn şәrqlilәr üçün qәbulo-
lunmazdır. 

Әsәrin aparıcı obrazlarından biri olan ameri-
kalı qız Miss Hanna ilә Әbülhәsәn bәy arasın-
dakı dialoq zamanı çox mühüm mәsәlәlәrә to-
xunulur. Qәrbli qız Miss Hanna Şәrqdә olan 
әdalәtsizlikdәn bәhs edәrәk deyir ki, İranda 
türklәrin, azәrbaycanlıların dörd milyondan çox 
olmasına baxmayaraq, onların әdәbiyyatı türkcә 
deyildir. Әbülhәsәn bәy isә bunun sәbәbini hö-
kumәtin başında duranlarda görürdü. O, qeyd 
edir ki, “türk mәktәbi olmayan vә farslaşma si-
yasәti aparılan bir ölkәdә türk әdәbiyyatına qiy-
mәt verilmәmәsi, digәr tәrәfdәn türk әdib vә şa-
irlәrinin saray içәrisinә buraxılmaması, hәtta 
türkcә yazılan әsәrlәrin tәb edilmәmәsi İrandakı 
türklәrin farsca yazmasına sәbәb olmuşdur. Bu-
na görә İranda daim farslaşdırma, hәtta fars-
türk mübarizәsi yaratmaq siyasәti aparılırdı. 
Bunun nәticәsindә dә türk әdiblәri, türk şairlәri 
öz milli dil, milli әdәbiyyat vә milli mәdәniyyә-
tinin düşmәni kәsildi...” [4, I, s.177]. Әslindә 
müәllif qәhrәmanın dili ilә Şәrqdә farslaşma si-

yasәtini qabardaraq, öz mövqeyini açıb ortaya 
qoyur. Bu sitatlarda da qәhrәmanın mövqeyi ilә 
müәllifin mövqeyi üst-üstә düşür.  

M.S.Ordubadinin “Qılınc vә qәlәm” roma-
nında daha çox hadisәlәrin vә xarakterlәrin tәs-
viri üstünlik tәşkil edirsә, “Dumanlı Tәbriz ” 
romanında tәsvirlә tәhlil vәhdәt şәklindәdir, bi-
ri digәrini tamamlayır. Bu mәnada Mehdi Hü-
seynin fikri ilә dә razılaşmaq olar: “Ordubadi 
Tәbriz inqilabının yalnız tәsvirini vermәklә ki-
fayәtlәnmәyir, bәlkә dә eyni zamanda onun 
dәrslәrini vә perspektivlәrini belә nәzәrә alır” 
[3, s.126]. Mәsәlәn, aşağıdakı iki cümlәni nә-
zәrdәn keçirәk. Qәrb dövlәtlәrinin şәrqlilәri da-
im müstәmlәkә şәklindә yaşamağa planlar ha-
zırlamalarından bәhs edәrәk, yazıçı qeyd edir 
ki, “müstәmlәkә edilәcәk bir ölkәnin әvvәlcә 
adәti, әnәnәsi, dini, mәfkurәsi, tәriqәti öyrәni-
lir, xalqının әhvali-ruhiyyәsi yoxlanılır, әqidә-
lәrin kütlә üzәrindәki tәsiri tәdqiq edilir, bunla-
ra әsasәn dә hәmin ölkәnin müstәmlәkә planları 
tәrtib edilir...” [4, I, s.196]. Başqa bir mәqamda 
isә o, qeyd edir ki, “Almaniyanın Türkiyәdә 
apardığı cahangirlik siyasәti dә Şәrqdә İngiltәrә 
hegemoniyasını qırmaq üçündür...” [4, I, 197]. 
Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, sitatlarda verilәn 
fikirlәr İranda vә ümumiyyәtlә dünyada baş ve-
rәn hadisәlәrin tәsviri yox, tәhlilidir. Bu cür nü-
munәlәr әsәrdә kifayәt qәdәrdir. Yәni bu tәhlil 
yazıçının siyasi cәhәtdәn dünyagörüşünün tәza-
hür forması, uzunmüddәtli tәcrübәsinin nәticәsi 
vә hadisәlәrin gedişatı haqqındakı onun mövqe-
yidir. Bir sözlә, müәllifin tәhlilindәn belә qә-
naәtә gәlmәk olar ki, hansı prizmadan baxılırsa 
baxılsın, Qәrb dövlәtlәri tarixәn şәrqlilәrin üzә-
rindә hegemonluq etmәyә meyilli olmuşlar.  

Müәllif mәtndә yeri gәldikcә Şәrqlә Qәrb 
ifadәlәrini işlәdәrәk, onlar arasındakı fәrqli 
dünyagörüşü, fәrqli davranış qaydalarını, hәyat 
tәrzini göstәrmәyә çalışır. Mәsәlәn, o, “Şәrqin 
nәfis ipәklәri”ndәn [4, I, s.88], “qәrbli qadın qi-
yafәsi”ndәn [4, I, s.88] söhbәt açaraq, bu iki 
dünya arasındakı incәliklәri ortaya çıxarmaq is-
tәyir. Әsәrin “Ziyafәt” adlı hissәsindә yazıçı 
qeyd edir ki, “Tәbriz evlәri fransızların nәşә vә 
zövqünә uyğun bir vәziyyәtdә düzәldilmişdi” 
[4, I, s.82]. Yәni müәllif demәk istәyir ki, Qәrb 
mәdәniyyәtinin bәzi elementlәri artıq Tәbriz 
evlәrinin daxilinә dә nüfuz etmişdi. Qәrb mәdә-
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niyyәti bütün tәzahür formaları ilә Şәrq mәdә-
niyyәtinә tәsir edir, daha doğrusu, xarici vә da-
xili qüvvәlәrin kömәyi ilә, Avropaya meyilli 
qüvvәlәrin sәyi nәticәsindә planlı şәkildә şәrq-
lilәrin hәyat tәrzinә yeridilirdi. Yәni Qәrb mә-
dәniyyәti artıq öz sәrhәdlәrini keçib, Şәrqin içә-
risinә doğru sürәtlә irәlilәyirdi.  

Müәllif obrazların dili ilә qәrblilәrlә şәrqlilә-
rin adәt-әnәnәlәrini müqayisә edәrәk, bәzi hal-
larda birincilәrә üstünlük verir. İkincilәrin isә 
geridә qalmalarını vurğulayır. Bu fikirlәr 
M.S.Ordubadinin “İki cocuğun Avropaya sәya-
hәti” әsәrindә dә tәfsilatı ilә işıqlandırılmışdır. 
Şәrqlilәrin evlәrinә qonaq gәlәndә onların qız 
vә gәlinlәrinin çay masası arxasına gәlmәmәlә-
rini görәn qәrbli qız Miss Hanna heyrәtlәnir. 
Hacı xan isә Şәrq adamı olsa da, ona cavab ola-
raq belә deyir: “Adәtlәri belәdir... Hәr şeyimiz 
mәdәnidir, libasımız, qiyafәtimiz, ev yaşayışı-
mız – hamısı avropalı hәyatı şәklini almaqda-
dır. Lakin örtülülük mәsәlәsi әvvәlki şәklindә 
qalır. Bu da bizim hәlәlik zahirәn mәdәni, da-
xildә isә ibtidai hәyat keçirmәkdә olduğumuzu 
göstәrir. Bunu da demәliyәm ki, qızlar anaların-
dan, gәlinlәr isә oğlanlarından asılıdır” [4, I, 
s.203]. “İbtidai hәyat” şәklindә yaşamaq, bir-
birindәn “asılılıq” vә s. – bütün bunlar tәәssüf 
doğursa da, Hacı xanın fikirlәridir. Әslindә isә 
bu adәt-әnәnәlәrin özündә bir gözәllik, sәdaqәt-
lilik, milli zәminә bağlılıq, böyük-kiçiyә hör-
mәt vә rәğbәt hisslәri vardır. Mәsәlәn, “Xanın 
oğulları yerә oturmamışdı, ayaq üstündә durub 
atalarının әmrini gözlәyirdilәr... nә oğlanlar, nә 
qızlar, nә dә gәlinlәr, bir kәrә dә olsa, Hacı xa-
nın icazәsi olmadan yerә oturmamışdılar” [4, I, 
s.203]. Bu sәhnә onu göstәrir ki, Hacı xanın oğ-
lanları vә gәlinlәri böyük-kiçik yerini bilәn, 
milli dәyәrlәrә hörmәtlә yanaşan insanlar idi. 
Bunu heç dә onların avropalılardan geri qalma-
ları kimi dәyәrlәndirmәk düzgün deyil. Bu cür 
davranış, bu cür hәyat tәrzi şәrqlilәrin yazılma-
mış qanunlarından, müsbәt xüsusiyyәtlәrindәn 
biridir.  

Әsәrin “Tәbriz yollarında” adlı hissәsindә 
şәrqlilәrin hәyat tәrzindәn, geriliyindәn, yaltaq-
lığından, kölә vәziyyәtindә yaşayışından bәhs 
edilir. Şәhәr çar Rusiyasının nәzarәti altında 
idi. Çar әsgәrlәri tәbrizlilәri söyür, alçaldır, tәh-
qiramiz sözlәr deyir, şәhәrdә min oyundan çı-

xırdılar. Onlar qadınları әlә salır, uşaq vә bö-
yüklәrlә vәhşicәsinә davranırdılar. Mәsәlәn, bir 
epizodu nәzәrdәn keçirәk: baqqal dükanının qa-
bağında çar zabitinin bir köpәyi qabdakı qatığı 
yalamaq istәyәndә baqqal onu ağacla vurub qo-
vur. Köpәyin sәsinә çar ordusunun zabiti gәlir, 
o, baqqalı tәhqir edәrәk, söyәrәk “köpәyin yala-
maq istәdiyi qatığı qabı ilә götürüb baqqalın ba-
şına vurdu. Baqqalın başı yarıldı, qanı qatığa 
qarışaraq axıb saqqalından aşağı töküldü” [4, I, 
s.221]. Tәhkiyәçi bu sәhnәni seyr edәrәk qeyd 
edir ki, “zabit söyürdü, lakin söyüşlәr yalnız 
baqqalın deyil, ümumiyyәtlә, “mәdәniyyәtsiz” 
vә “vәhşi” şәrqlilәrin ünvanına idi” [4, I, 
s.221]. Maraqlıdır ki, vәhşilik edәn, itin vurul-
masının acığını çıxan, insanlarla it kimi davra-
nan, onları qanına qәltan edәn axı şәrqli deyildi. 
O “vәhşi”, o “mәdәniyyәtsiz” әslindә xalqın qa-
nına susayan çar Rusiyasının, çar ordusunun 
alay komandanı nişanını daşıyan bir zabit idi. 
“Güclünün qabağında gücsüz günahkardır” ata-
lar sözünә rәğmәn, çar ordusu zabitlәrinin qar-
şısında özlәrini müti, kölә kimi göstәrәn, aciza-
nә şәkildә hәrәkәt edәn şәrqlilәrin heç bir gü-
nahları yox idi. Ancaq Şәrqdә - Tәbrizdә elә bir 
vәziyyәt yaranmışdı ki, onlar hәmin dövrdә, de-
mәk olar ki, kölә vәziyyәtindә yaşayırdılar. 
Şәrqlilәrin dinsiz, imansız, allahsızlar qarşısın-
da susmaqdan, itaәt etmәkdәn başqa çarәlәri 
qalmamışdı. Әn vacib mәqamlardan biri dә on-
dan ibarәtdir ki, müәllif ustalıqla şәrqlilәrә qar-
şı bu cür haqsızlığı qәrblilәrin öz dili ilә cavab-
landırır. Hәmin bu sәhnәni görәn avropalı Miss 
Hanna rus zabitinin vәhşiliyini görәndә artıq 
susa bilmәdi. O, Әbülhәsәnә dedi: “Çar ordusu 
nә qәdәr tәrbiyәsiz bir ordu imiş” [4, I, s.223]. 
Әslindә çarın Tәbrizә qarşı siyasәti dә çox iy-
rәnc idi. Müәllif qeyd edir ki, “çar diplomatları 
sanki Şәrqin adәt vә әnәnәlәrini tanımayır vә 
tanımaq da istәmirdi” [4, I, s.366]. Sonra Miss 
Hanna sözünә davam etdi: “Bu kimi qabalıqlar 
hansı bir hökumәt tәrәfindәn icra olunarsa – ol-
sun, yenә dә mәn onun düşmәniyәm. Vәtәnim 
olan Amerika belә hәrәkәtlәrdә bulunsa, onun 
da düşmәniyәm” [4, I, s.223]. Bu hissәdә dә 
müәllifin mövqeyi ilә qәhrәmanın mövqeyi üst-
üstә düşür. Müәllif öz qәhrәmanı Әbülhәsәnin 
dili ilә ona belә cavab verir: “Siz burada yalnız 
çar müstәmlәkәçiliyi ilә üz-üzә gәldiniz, mәsә-
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lә isә daha genişdir. Kapitalist dövlәtlәrinin ha-
mısı müstәmlәkәçidir, onların hәrәsinin özünә-
mәxsus bir müstәmlәkә üsulu vardır...” [4, I, 
s.224]. Müәllif artıq dünyada baş verәn ictimai-
siyasi hadisәlәri tәhlil edir vә öz mövqeyini or-
taya qoyur. Әsәrdә tәsvirlә tәhlil birlәşәrәk, ha-
disәlәrin gedişatını izlәmәk üçün oxucuya kö-
mәk edir. Qaranlıq sәhnәlәr müәllif tәrәfindәn 
işıqlandırılır.  

Müәllif istәnilәn fikrini, planını, mәramını 
açıqlamaq üçün daha çox dialoqlara üz tutur. 
Roman boyunca dialoqlar bir-birini әvәz edir. 
Miss Hanna ilә Әbülhәsәn bәy arasındakı dia-
loq zamanı şәrqli insanlarla qәrbli insanların 
arasındakı mәhәbbәtin dә fәrqli olduğu vurğu-
lanır. “Şәrqli sevgisi başqa, avropalı sevgisi 
başqa, amerikalı sevgisi dә bir başqadır, bunla-
rın hamısı sevgidir, lakin mahiyyәtlәri vә key-
fiyyәtlәri bir deyildir” [4, I, s.267]. Müәllif sev-
gidә dә, sәdaqәtdә dә üstünlüyü daha çox şәrq-
lilәrә verir. Qәrblilәri mәzәmmәt etmәklә, onla-
rın haqsızlıqlarını sübuta yetirmәklә bәrabәr, 
ayrı-ayrı qәhrәmanların dili ilә şәrqlilәrin dә 
müsbәt xüsusiyyәtlәrini qeyd etmәyi unutmur. 
Mәsәlәn, amerikalı qız Sara da Şәrqdә yaşama-
ğa üstünlük verir. O deyir: “Amerikalılar olduq-
ca xәsisdir... Amerikaya gedәcәyim dә şübhәli-
dir, hәr halda mәn Şәrqdә yaşamağı istәrdim” 
[4, I, s.349]. Amerikalı casus Miss Hanna da 
İranda bir müddәt yaşadıqdan, Әbülhәsәnlә ta-
nışlıqdan sonra onun Şәrqә vә şәrqlilәrә qarşı 
fikri dәyişir. O, Әbdülhәsәnә deyir: “Hәr bir 
iranlını sәnin kimi mәdәni, namuslu vә alicәnab 
hesab edirәm. İranlılar barәsindә yalnız mәn 
deyil, ümumiyyәtlә amerikalılar müsbәt fikirdә-
dir” [4, I, s.136]. Qәrblilәrin özlәri dә artıq 
Şәrqdә olan tәmiz, saf mәnәvi-psixoloji iqlimi 
gördükdәn sonra susa bilmirlәr. Onların da yat-
mış vicdanları oyanmağa başlayır.  

Әsәrin “Miss Hannanın mәktubu” hissәsindә 
müәllif isbat etmәyә çalışır ki, Qәrb dövlәtlәri-
nin mәramı, mәqsәdi Şәrqdә öz mövqelәrini 
möhkәmlәtmәk vә mümkün olduqca onlar üzә-
rindә hegemonluq etmәkdir. Onların istәklәri 
şәrqlilәrin var-dövlәtini mәnimsәmәk, milli ma-
raqlarını sarsıtmaq, xalqı psixoloji cәhәtdәn da-
im gәrginlikdә saxlamaq vә onları müstәmlәkә 
halında yaşatmaqdır. Onlar tarixәn şәrqlilәri 

azad görmәk istәmәmişlәr vә hal-hazırda da on-
lara öz maraqları çәrçivәsindә baxırlar. 

Müәllif alman xalqının da şәrqlilәrә olan an-
tipatiyasını göstәrmәk üçün әslәn qәrbli olan 
obrazların vasitәsilә öz fikirlәrini ortaya qoyur. 
Onların da İrana qarşı iyrәnc siyasәtini kәskin 
şәkildә ifşa edir, çünki alman mәmurları da 
şәrqlilәrә nifrәt bәslәyirdilәr. Mәsәlәn, әslәn al-
man olan kişi öz qızına mәslәhәt görür ki, o, 
hәyat yoldaşı seçәndә çox ehtiyyatlı, ayıq ol-
sun. O, qızına deyir: “Alman şәrәfi hәr adi 
şәrqliyә satılacaq bir şәrәf deyildir, sәn Almani-
yanın hәr kәsdәn vә hәr şeydәn yüksәk olduğu-
nu bilmәlisәn... Mәn heç etibar etmirәm ki, 
Şәrqdә bir alman qızına layiq şәrәfli adam ta-
pılsın. Buna görә dә sәn birinci növbәdә alman 
şәrәfinin lәkәlәnmәmәsinә çalışmalısan, çünki 
bu lәkә ümumi alman xalqına vurulan bir lәkә 
olub qalar” [5, II, s.498]. 

İngilislәrin Şәrqә qarşı mövqeyi dә tarixәn 
amansız vә sәrt olub. Müәllif onların da şәrqli-
lәrә qarşı siyasәtini ifşa edәrәk belә qeyd edir: 
“Çar siyasәti açıqdan-açığa müstәmlәkә xalqı-
nın azadlığını әzmәklә milyonların nifrәtini qa-
zanırsa, “xalqa azadlıq gәtirirәm” şüarı altında 
gәlәn ingilis müstәmlәkәçiliyi avam Şәrqin in-
gilis kralına qarşı rәğbәtini qazanır, onu әzilmiş 
xalqların hamisi kimi göstәrir” [5, II, s.42]. Ona 
görә dә müәllif şәrqlilәrә diqqәtli olmağı vә in-
gilis müstәmlәkәçiliyi ilә mübarizәni güclәndir-
mәyi tövsiyә edir. Әcnәbi dövlәtlәr – qәrblilәr 
İranın sәrvәtinә sahiblәnmәk vә “tәbii sәrvәtini 
әldә etmәk üçün cәnubda vә şimalda İranın 
cәmdәyinә daraşmışlar” [5, II, s.65]. Müәllif 
qeyd edir ki, “Şәrq ölkәlәrinә müstәmlәkәçilik 
fikri ilә soxulan bütün Avropa dövlәtlәri “vәhşi 
şәrqlilәri mәdәnilәşdirmәk” vә mәdәni bәşәriy-
yәti “vәhşilәrә qarşı müdafiә etmәk üçün gәli-
rik” deyәrәk, istilaçılıq siyasәtlәrini mәdәniyyәt 
pәrdәsi arxasında gizlәtmәyә çalışırlar” [5, II, 
s.6]. Әslindә qәrblilәr Şәrq vә şәrqlilәr haqqın-
da elә bir fikir formalaşdırıblar ki, sanki Şәrq 
cәhәnnәmin әbәdi mәskәnidir. Oranın sakinlәri 
dә әn geridә qalmış, inkişaf etmәmiş, dindәn vә 
mәdәniyyәtdәn uzaq vә vәhşi insanlardır. 

Qәrblilәr Şәrqdә olan din vә tәriqәtlәri dә iz-
lәyir, onların hansı istiqamәtdә inkişaf etmәsini 
dә öyrәnmәyә sәy göstәrirdilәr. Qәrbli qız Miss 
Hanna Şәrqdә olan bu proseslәri dәrindәn öyrә-
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nib, ondan tәlәb olunan dairәlәrә, dövlәtlәrә 
ötürür, bir sözlә, casusluq edirdi. Hәmin şәrqli-
lәrin arasında Miss Hanna kimi bir casusa dәs-
tәk verәnlәr dә az deyildi. Sanki qәrblilәr bu ca-
suslar vasitәsilә Şәrq ölkәlәrini müstәmlәkә vә-
ziyyәtinә salmaq üçün öz mәnfur niyyәtlәrinin 
toxumunu sәpirdilәr. Vә bilirdilәr ki, bu toxum-
lar tәdricәn, zaman-zaman cücәrәcәk vә bәlkә 
dә, nә vaxtsa bar verәcәk. Әslәn şәrqli olan Ha-
cı xan Miss Hanna ilә görüşdüyü zaman çox tә-
әccüblәnir, çünki o görür ki, Miss Hanna Şәrqlә 
çox maraqlanır. Kapitalist dövlәtlәrin öz ma-
raqları naminә Şәrqi bu qәdәr dәrindәn öyrәn-
mәyә can atmaları Hacı xanı narahat edәn, tәәc-
cüblәndirәn әsas mәsәlә idi. Müәllif obrazların 
dili ilә etiraf edir ki, qәrblilәr, xüsusәn dә ingi-
lislәr vә onların “demokratik hökumәtlәri” fırıl-
daqçılıqla, Şәrq xalqlarının dinçi vә mövhumat-
çı olduğundan istifadә edәrәk, onlar arasına il-
lәrlә casuslar yerlәşdirmiş, İslam xalqları arası-
na nifaq salmağa çalışmışlar. Şәrq xalqları artıq 
ingilis vә başqa Qәrb dövlәtlәrinin әlindә oyun-
caq olduğunu anlamağa başlamışlar. 

Müәllif qәhrәmanların dili ilә Tәbriz camaa-
tına müraciәt edir, onları xәbәrdar etmәk istәyir 
ki, onlar ayıq olsunlar, çünki ingilis vә Rusiya 
İranı tamam bir müstәmlәkә halına salmaq istә-
yir. Onların әdalәtsiz hәrәkәtlәrini, işğalçılıq si-
yasәtlәrini ifşa edәrәk iranlıları birliyә, hәmrәy-
liyә, düşmәnlәrә qarşı inqilab etmәyә sәslәyir. 

Maraqlı cәhәtlәrdәn biri dә ondan ibarәtdir 
ki, müәllif qәrblilәrin özlәrinin dә bәzi hallarda 
Şәrqә olan müsbәt münasibәtini elә qәrblilәrin 
öz dili ilә oxuculara çatdırır. Mәsәlәn, polkov-
nik Smirnov şәrqlilәrә deyir ki, “doğrudan da, 
Şәrqiniz әsrarәngiz Şәrqdir, gözәl Şәrqdir... 
Şәrq haqqındakı yazıların, şeirlәrin tamamilә 
әksinә yazıldığını bir daha Tәbrizdә tәcrübәdәn 
keçirdim. Bura cәnnәtdәn artıq sevgilәr, mә-
hәbbәtlәr ölkәsidir, yazıçılar isә buranı başqa 
şәkildә göstәrmişlәr. Mәn çox yerlәr gәzmi-
şәm... Lakin Tәbrizdә gördüyümü heç bir yerdә 
görmәmişәm. Tәbrizdә sevdiyimi dә heç bir öl-
kәdә, hәtta bütün ömrümdә sevә bilmәmişәm” 
[4, I, s.326]. Müәllif bu hissәdә eyni zamanda 
qәrblilәrin gizli mövqelәrini, şәrqlilәrә qarşı 
nifrәtini, iyrәnc planlarını da açıqlayır. O, pol-
kovnik Smirnovun simasında bütün qәrblilәrin 
sәciyyәvi xüsusiyyәtlәrini, mövqeyini göstәrir. 

Smirnov deyir ki, “mәn dә başqa silah arkadaş-
larım kimi Şәrqi әzmәyә, didmәyә girirdim, be-
lә dә әmr olunmuşdu: “vәhşilәr mәrhәmәt sev-
mәz, onlara kötәk lazımdır”, – deyә bizә әmr 
verilmişdi...” [4, I, s.326]. Tәәssüflәr olsun ki, 
bu, qәrblilәrin böyük әksәriyyәtinin şәrqlilәr 
haqqında düşündüklәri fikirlәrdir. 

Polkovnik Smirnov Şәrq gözәli Mahru xa-
nımla tanış olandan sonra onun Şәrq haqqında-
kı fikirlәri tamamilә dәyişir. Tәbrizi vә oradakı 
insanları vәhşi kimi yox, mehriban, sәxavәtli vә 
qonaqpәrvәr kimi görmәyә başlayır. O, şәrqli 
qız üçün bütün varlığını da fәda etmәk istәyin-
dә olduğunu hiss etdirir. Ümumiyyәtlә, Smirno-
vun hәyata, dinә olan münasibәti dә tamam dә-
yişir: “O, İslamın haqq vә bütün dinlәrdәn mü-
qәddәs bir din olduğuna inandım”, – deyir [4, I, 
s.331]. Әsәrin sonunda bәlli olur ki, itә görә 
şәrqli qatıqsatanı tәhqir edib alçaldan da çar or-
dusunun polkovniki hәmin bu Smirnov idi. An-
caq indi vәhşi Smirnovdan әsәr-әlamәt belә 
qalmamışdı, Şәrq mәdәniyyәtinin gözәlliyi 
onun ruhunu tәdricәn dәyişdirmişdir. 

Maraqlıdır ki, әsәrdә müәllifin iki avropalı 
xanımı – Miss Hanna ilә Ninanı aparıcı obraz-
lar kimi vermәsinin özü dә nәdәnsә xәbәr verir. 
Hәr iki xanım inqilabçılar arasında, döyüş böl-
gәlәrindә, heç kimdәn vә heç nәdәn çәkinmә-
dәn mәxsus olduqları gizli tәşkilatlar tәrәfindәn 
onlara verilәn tapşırıqları yerinә yetirirlәr. Öz 
dövlәtlәrinin sifarişlәrini, tәlimatlarını, göstәriş-
lәrini mәharәtlә hәyata keçirirlәr. Onlar qәrbli 
vә avropalı olsalar da, şәrqlilәr hәr yerdә onlara 
böyük hörmәtlә yanaşır, qonaqlıqlar tәşkil edir, 
hәdiyyәlәr verir, arzu vә istәklәrini gerçәklәşdi-
rirlәr. Şәrqli xanımlar, elәcә dә kişilәr, hәtta vә-
zifәli şәxslәr, mәnsәb sahiblәri olan bәzi iş 
adamları da onlarla çox nәvazişlә davranır vә 
onların qulluğunda dururlar. Tez-tez ailәvi qo-
naqlıqlarda olan amerikalı Miss Hanna qeyd 
edir ki, o Şәrqdә elә ailәlәr görüb ki, bu cür 
ailәlәr “yalnız Şәrqdә deyil, Avropa ailәlәri içә-
risindә belә nümunә olacaq bir ailәdir” [5, II, 
s.719]. Bu qonaqpәrvәrlik, yad insanlara qarşı 
bu cür humanistlik, tolerantlıq, ümumiyyәtlә, 
Şәrq insanının tәhtәlşüurundan gәlәn mahiyyәt-
dir. Şәrq insanı intuitiv olaraq, heç nә düşünmә-
dәn milli mәnsubiyyәtindәn asılı olmayaraq, 
yad insanlara qarşı humanistlik göstәrir. Bәlkә 
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dә, bu amil şәrqlilәri qәrblilәrdәn fәrqlәndirәn 
әsas xüsusiyyәtlәrdәn biri vә başlıcasıdır. 

Müәllif monoloq vә dialoqlardan ustalıqla 
istifadә edәrәk, Qәrb vә Şәrq tәzadına bir daha 
sanki mәntiqi yekun vurmaq istәyir. Әslәn 
qәrbli olan Berezovski şәrqlilәrdә olan alicә-
nablığı, qonaqpәrvәrliyi, bәşәri dәyәrlәri, elәcә 
dә insani keyfiyyәtlәri görüb vә dәrk edәndәn 
sonra sanki onun yatmış vicdanı oyanmağa baş-
layır. Şәrqli Әbülhәsәnin mәnәvi gözәlliyi onun 
vicdanını silkәlәmәyә başlayır. O, növbәti hәrә-
kәtlәrini, yәni şәrqlilәrә qarşı haqsızlığını anla-
mağa başlayır. Müәllif Berezovskinin monolo-
qu vasitәsilә daxilindәn keçәnlәri oxuculara be-
lә çatdırır: “O (Әbülhәsәn – N.C.) bir şәrqlidir, 
biz onları vәhşi vә mәdәniyyәtsiz hesab edirik. 
Vәhşi asiyalı bir avropalını, eyni zamanda ehti-
yac qarşısında qalan bir ailәni müdafiә üçün 
minlәrlә manat parasından keçir. Bәs buna qarşı 
bir avropalının vәzifәsi nәdir? Mәn onu hәbs 
edimmi? Mәn onun üzunә bir insan kimi baxa 
bilәrәmmi?” [5, II, s.659]. 

Әbülhәsәnin onun ailәsinә tәmәnnasız etdiyi 
yaxşılıqlar son nәhayәtdә o amansız, o rәhmsiz 
Berezovskini düşünmәyә vadar etdi. Onun qәl-
bindә ikilәşmә baş verir. Әbülhәsәnin insani 
keyfiyyәtlәri onun amansız, rәhmsiz qәlbini bir 
anlığa susdurur, onu düşünmәyә vadar edir. 
Şәrqlilәrin qanına susayan Berezovski hәyatın-
da ilk dәfә olaraq dilemma qarşısında qalır. O, 

bir tәrәfdәn jandarm kimi vәzifә borcunu yerinә 
yetirmәli, yәni Әbülhәsәni hәbs etdirmәli, digәr 
bir tәrәfdәn dә bәşәri vicdanı ilә hesablaşmalı, 
yәni Әbülhәsәnin tәmәnnasız yaxşılıqlarını 
unutmamalı idi. Son nәticәdә Әbülhәsәnin mә-
nәvi gözәlliyi onu susmağa mәcbur etdi. Bütün 
varlığı ilә şәrqlilәrә nifrәt edәn, onların qanına 
susayan bir vәhşi jandarm mәnәvi gözәllik qar-
şısında aciz qaldı. O, Әbülhәsәni tutdurmaq, 
hәbs etdirmәk üçün “telefonun dәstәyini götür-
dü, lakin danışmağa cәsarәt etmәdi, onu dodaq-
larında saxladı...” [5, II, s.659]. Çünki onun da-
xilindәki ikilәşmә hәlә dә öz hәllini tapmamış-
dı, tәrәddüdlәr içindә vurnuxurdu, vücudu titrә-
yirdi. Bax belәcә, son nәticәdә tәrәddüdlәr için-
dә Әbülhәsәni tutdurmaqdan vaz keçdi. 

Belәliklә, müәllif qәrblilәrin öz dili ilә özlә-
rinin etdiyi hәrәkәtlәri saf-çürük edir, onlar ar-
tıq dәrk etmәyә başlayırlar ki, tutduqları yol 
yanlış, etdiklәri hәrәkәtlәr isә şәrqlilәrin mәnә-
viyyatını, psixologiyasını dәyişdirә bilmәyә-
cәkdir. Şәrqlilәrin tәmәnnasız yaxşılıqları, yük-
sәk mәdәniyyәtlәri, insani keyfiyyәtlәri, qәrbli-
lәrin vicdanını oyatmağa, düzgün qәrarlar çı-
xarmağa sövq edirdi. Bütün bunları ümumilәş-
dirәrәk, müәllif şәrqlilәrә olan münasibәtini, 
demәk olar ki, mәntiq etibarı ilә yekunlaşdırır. 
M.S.Ordubadi qәhrәmanların öz dili ilә bütün 
sahәlәrdә şәrqlilәrin qәrblilәrdәn üstün olduğu-
nu vurğulayır. 

 
Nәticә / Conclusion 

  
Rasional qavrayış tәlәb edәn pyeslәri oxu-

duqca belә qәnaәtә gәlmәk olar ki, Pinter özü-
nәmәxsus postmodern vә absurd dramaturgiya-
ya müraciәt edir. Dramaturqun yaradıcılığında 
zaman vә mәkan anlayışları konkret deyil, son-
luq namәlumdur, sonluğu görmәk olmur, yalnız 
oxucu tәrәfindәn tәsәvvür edilir.  

Hakimiyyәt vә qәddarlıq mövzusu, aqressi-
yanın kömәyi ilә özünü tәsdiqetdirmә vә yad-
laşma probleminә yenidәn müraciәt edilir. İlk 
pyeslәrindәki qeyri-aydın, anlaşılmaz tәhlükә 
sonrakı әsәrlәrindә bir şәxsin üzәrindә hakimiy-
yәtlә әvәz olunur. Zirzәmi reallıqdan qaçmaq 

üçün әlverişli mәkandır. Havanın soyuq olması 
canlı alәmin yoxluğuna, hәyatın mәhvinә işarә-
dir. Bu әsәrdә ictimai münasibәtlәrә baxışda 
dәyişikliklәrin olması hiss edilir. Tәnhalıq, yad-
lıq mәsәlәsinә münasibәt daha sonrakı illәrdә 
yazılan pyeslәrindә bir qәdәr dә kәskin istiqa-
mәt alır.  

Pinter yaradıcılığının novatorluğu vә yazı 
prinsipinin tәhlilә cәlb edilmәsi xüsusi әhәmiy-
yәt kәsb edir. Gәlәcәkdә dә ingilis dramaturqu-
nun bәşәriyyәtin xilası üçün göstәrdiyi sәy vә 
teatr sәnәtinin inkişafı yolunda sәrf etdiyi әmәk 
araşdırılmalıdır.
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Проблема “Запад-Восток” в произведении М.С.Ордубади  
«Тeбриз туманный» 
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Бакинский Славянский Университет. Азербайджан. 
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Резюме. В статье рассматривается проблема “Запад-Восток” в произведении М.С.Ордубади 
«Тeбриз туманный». Здесь речь идет не о величии, ослепительной красоте, мире поэзии и 
искусства Тeбриза, а также всего Востока. Эпитет «туманный», встречающийся в названии 
произведения, выбран не случайно. Этот эпитет является художественным средством, 
выражающим ужасные, смятенные дни Тeбриза, олицетворяющим черные тучи, скопив-
шиеся над ним, жалкий стиль жизни тебризцев. Из анализа можно сделать вывод, что, хотя 
проблема “Запад-Восток” не основная тема произведения «Тeбриз туманный», она в доста-
точной степени освещена автором. В этой статье мы рассмотрели колониальную политику, 
проводимую западными государствами по отношению к жителям Востока, сходства и 
различия между Западом и Востоком, противоречия между культурами, национальные и 
нравственные ценности и другие вопросы. Одним словом, главной причиной противостояния 
Запада-Востока является тот факт, что жители Запада исторически всегда относились к 
восточным народам как к слугам, хотели завладеть их богатствами, истощить их 
национально-нравственную опору, а также держать их под гнетом и повелевать ими. 
Основное отличие жителей Востока от западных – их гуманизм, привязанность к 
национально-нравственным ценностям, толерантность и справедливость. Жители Запада 
исторически опирались на свою силу, а жители Востока – на национальное единство, рели-
гию, веру и на Аллаха. 
Ключевые слова: М.С.Ордубади, «Тебриз туманный», Восток, Запад, исторический роман 
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